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Vzájomná odborná spolupráca nás posúva do nových rozmerov
Pavol Madura, vedecký tajomník Matice slovenskej, šéfredaktor časopisu

Rok 2023 skutočne uplynul ako voda a vy držíte v ru-
kách už druhé tohtoročné číslo časopisu Slovanský obzor, 
pričom z celkového hğadiska toto šieste číslo uzatvára tretí 
ročník svojho pôsobenia. Slovanský obzor sa pevne usadil 
v slovanskom kultúrnom i odbornom mediálnom priestore 
a dokázal vytvoriı vzájomnú informačnú platformu. Práve 
absencia obojstrannej komunikácie a informovanosti dlho-
dobo pretrvávala medzi slovanskými maticami a slovenský-
mi krajanskými organizáciami v zahraničí. Naša spoločná 
spolupráca nás posúva do nových rozmerov a praktické 
skúsenosti prinášajú svoju kvalitu. Pozitívny ohlas zazname-
nala aj srbská jazyková mutácia zavedená od minulého čísla, 
pričom sa budeme snažiı pridávaı aj Ėalšie jazykové mutá-
cie. Každý nový prírastok časopisu získava nových spolupra-
covníkov a my prinášame opätovne rozšírený štyridsaıstra-
nový zdroj informácií zo širokého slovanského kultúrneho 
priestoru.        

Matica slovenská v Martine usporiadala začiatkom au-
gusta 2023 v novodobej histórii už 5. kongres matíc a in-
štitúcií slovanských národov. Na Kongres sa prihlásilo  
19 delegácií z 11 európskych štátov. Prítomní boli zástup-
covia Matice sliezskej, srbskej, lužickosrbskej a slovinskej. 
Okrem domácej Matice slovenskej sa zúčastnili aj slovenské 
matice zo Srbska a z chorvátskej Rijeky. Početné zastúpe-
nie mali aj slovenské krajanské spolky z Poğska, MaĖarska, 
Čiernej Hory a Srbska. Privítali sme aj delegátov z Inštitútu 
rusistiky Filozofickej fakulty Prešovskej univerzity v Prešo-
ve, Srbsko-slovenského fóra zo Srbska i z Ruskej historickej 
spoločnosti. Rusínsky kultúrny pohyb zastupovali Rada ru-
sínskych regiónov Slovenska a Záujmový odbor Matice slo-
venskej slovensko-rusínskej vzájomnosti A. I. Dobrianskeho. 
Žiağ, kvôli vojnovým udalostiam sa nepodarilo docestovaı 
našim slovenským krajanom z Oblastnej kultúrno-osvetovej 
organizácie Matica slovenská na Ukrajine a podobne sa na 
poslednú chvíğu ospravedlnili zástupcovia Matice bunev-
skej. Rokovanie sa nieslo v pracovnej, ale aj v priateğskej at-
mosfére i v bratskom slovanskom duchu a účastníci tradične 
prijali aj záverečné komuniké. Jeho prvým hmatateğným vý-
sledkom je založenie Slovanského odboru Matice sloven-
skej. Ako vyplýva z jeho pomenovania, zámerom činnosti 
je oblası slavistiky, slovanských dejín a literatúry, kultúry, 
vedy, osobností, umenia, národopisu a podobne. Cieğom je 
vyvíjaı vedecké, odborné i popularizačné aktivity, vydávaı 
odbornú i populárno-náučnú literatúru a periodiká i Ėalšie 

s tým súvisiace činnosti. Piaty ročník kongresu bol pevnou 
súčasıou širšieho programu osláv 160. výročia vzniku Ma-
tice slovenskej, ale aj 30. výročia vzniku Slovenskej republi-
ky. Jubilejné slávnosti Matice slovenskej mali skutočne bo-
hatý program. Po kongrese oslavy pokračovali odhalením 
busty predsedovi Zahraničnej Matice slovenskej a exilové-
mu gréckokatolíckemu kĥazovi Mons. Františkovi Fugovi, 
inscenovaným zakladajúcim valným zhromaždením Matice 
z roku 1863, a to príchodom Štefana Moysesa, budúceho 
predsedu ustanovizne, na historickom koči. Pred večerným 
galaprogramom vystúpili mnohé folklórne matičné kolek-
tívy zo všetkých kútov Slovenska a zo zahraničia. V rámci 
slávnostného galaprogramu zazneli príhovory reprezentan-
tov štátu aj samosprávy, vystúpenia folklórneho, no aj mo-
derného hudobného žánru.

Vzájomnú spoluprácu na najvyššej akademickej úrovni 
dokladá vznik novej Katedry slavistiky a balkanistiky na Min-
skej teologickej akadémii. Pri založení katedry metropolita 
Veniamin uviedol, že v súčasnom období rozdelenia, ktoré 
zachvátilo slovanský svet, sú takéto projekty mimoriadne 
aktuálne. Matica čiernohorská pri príležitosti spomienky na 
celoštátne povstanie čiernohorského ğudu proti fašistickej 
okupácii pripravila výstavný projekt. Povstanie považujú za 
najdôležitejší moment v histórii Čiernej Hory a pripomínajú 
si ho ako najväčší a najorganizovanejší odpor proti okupácii 
v Európe v roku 1941. 

V chorvátskej Rijeke usporiadali v poradí už 23. Dni slo-
venskej kultúry s medzinárodnou účasıou. Slováci počas 
týchto dní predstavujú obyvateğom mesta a jeho návštev-
níkom svoju kultúru a dedičstvo. Naši lužickosrbskí part-
neri odovzdávali najvyššie lužickosrbské vyznamenania za 
vynikajúce výsledky v oblasti lužickosrbskej kultúry, umenia 
a vedy. V ruskom priestore sa vedeckí pracovníci stretli na vý-
znamnom interdisciplinárnom stretnutí slavistov. Dvadsaı- 
osem sekcií počas troch dní diskutovalo o širokom spektre 
otázok slovanských dejín a kultúry. 

Delegácia Matice slovenskej na pozvanie navštívila Ma-
ticu srbskú 13. až 16. novembra 2023 v rámci širšej kultúrnej 
spolupráce, no zavítala aj do Matice slovenskej v Srbsku. 
Práve s jej predsedom Branislavom Kulíkom prinášame roz-
hovor v tomto čísle. V rámci seriálu Velikáni Slovanstva si 
pripomíname aj autora Slávy dcéry Jána Kollára, ktorý ne- 
zmazateğne vstúpil do slovanských dejín. Tieto, ako aj Ėalšie 
témy prinášame v aktuálnom čísle časopisu. 
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O formách a víziách vzájomnej spolupráce 

Komentár a komuniké na margo 5. kongresu matíc a inštitúcií 
slovanských národov

Pavol Parenička, Slovenský literárny ústav Matice slovenskej, Slovensko

V poradí 5. kongres matíc a inštitúcií slovanských ná-
rodov, ktorý sa konal už po štvrtýkrát na Slovensku 3. a 4. 
augusta 2023 v reprezentatívnych priestoroch Turčianskej 
galérie v Martine opätovne na podnet a v gescii Matice slo-
venskej pri príležitosti osláv jej 160. výročia založenia a sú-
časne 30. výročia vzniku Slovenskej republiky, mal slávnost-
nú a ıažiskovú pracovnú čası. V jej úvode vystúpil v úlohe 
hostiteğa predseda Matice slovenskej Marián Gešper, pričom 
kongresovým delegátom z viacerých krajín (Česko, Čier-
na Hora, Chorvátsko, MaĖarsko, Poğsko, Nemecko, Rusko, 
Slovensko, Slovinsko, Srbsko) pripomenul, že okrem týchto 
dvoch výročí si Slováci a všetci Slovania roku 2023 pripo-
mínajú aj Ėalšie významné jubileá týchto slovenských a sú-
časne slovanských osobností: 230. výročie narodenia bás-
nického barda slovanstva a ideológa slovanskej vzájomnosti 
Jána Kollára (narodil sa 23. júla 1793 v Mošovciach v okrese 
Turčianske Teplice, pochovaný je na Olšanských cintorínoch 
v Prahe); 210. výročie narodenia básnika, spisovateğa a his-
torika Sama Tomášika (narodil sa 8. februára 1813 v Jelšav-
skej Teplici, dnes miestna čası Gemerských Teplíc v okrese 
Revúca), autora hymnickej piesne, všeobecne považovanej 
za všeslovanskú hymnu, známej ako Hej, Slováci (v pre-
kladoch slovanských jazykov: Hej, Slované; Hej, Sloveni – 
Ċеј, Ćловени; Ǹей, славяне; Ċей, славяни; Hej Slaveni; Ǻј, 
Ćловени; Hej Slovani; Ǹей, слов’яни; Hej, Słowianie), ktorou 
na prelome októbra a novembra 1834 v Prahe počas cesty 
na univerzitné štúdiá do Berlína poeticky reagoval na sú-
vekú germanizáciu českého obyvateğstva; 100. výročie na-
rodenia tretieho predsedu Zahraničnej Matice slovenskej 
a krajanského dejateğa Františka Jozefa Fugu (narodil sa 9. 

júna 1923 v zemplínskej obci Vinné v okrese Michalovce 
a zomrel 9. novembra 1987 v kanadskom meste Hamilton 
v provincii Ontário).

V pracovnej časti príspevku, ktorý mal programový 
charakter, sa Marián Gešper zameral a v širších dimenzi-
ách proklamoval osem téz v rámci perspektívy prezentácie 
a spolupráce matíc a kultúrnych inštitúcií slovanských náro-
dov najmä v oblasti spoločnej informovanosti, mediálnych 
obsahov a výstupov a užšej kooperácii pri organizovaní 
kultúrnych aktivít. V tejto súvislosti vyzval na zriadenie in-
formačného výboru slovanských matíc s cieğom prehĝbenia 
vzájomných vzıahov najmä ohğadom na budúce spoločné 
projekty. Jedným z ıažiskových bodov v tomto smere sa 
má – podğa Mariána Gešpera – staı zakladanie osobitných 
slovanských odborov v rámci jednotlivých inštitúcií (po-
známka: v tejto súvislosti už 26. septembra 2023 v Martine 
bol s týmto poslaním založený Slovanský odbor Matice slo-
venskej a za jeho predsedu zvolený Pavol Madura, vedecký 
tajomník Matice slovenskej) a zriadenia funkcie dôverníkov 
či zástupcov, ktorí by vo vnútri vlastných a s Ėalšími za-
hraničnými podobne zameranými povereníkmi pracovali 
na koncepcii aktivít týkajúcich sa slovanskej vzájomnosti, 
osobitne aj v edičnej činnosti prostredníctvom holistic-
kého periodika aspoĥ v elektronickej forme (zatiağ túto 
funkciu spravodajsky plní časopis Slovanský obzor s pod-
titulom Informačný spravodajca Matice slovenskej pre slo-
vanský svet a slovenské zahraničie, vychádzajúci v štyroch 
mutáciách: slovenskej, ruskej, srbskej a anglickej). Podobne 
už v existujúcich printových či internetových periodikách 
slovanských matíc by sa mala zriadiı samostatná rubrika 

Účastníci 5. Kongresu matíc a inštitúcií slovanských národov v zasadačke v sídelnej budove Matice slovenskej v Martine 
pred odhlasovaním záverečného komuniké kongresu 4. 8. 2023. Foto: Ján Seman
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Slovanstvo. Táto edičná čin-
nosı by sa postupne rozšírila 
aj na vydávanie spoločných 
kníh a iných publikácií ve-
deckého, populárno-ná-
učného i beletristického 
zamerania, napr. edície sú-
časných i klasických slovan-
ských autorov. ĕalej Marián 
Gešper navrhol organizovaı 
vzájomné výmenné pracov-
né cesty a študijné poby-
ty, čo by sa predovšetkým 
týkalo mladých vedeckých 
a kultúrno-organizačných 
pracovníkov i členov jednot-
livých matíc. V rámci týchto 
pracovných a výskumných 
kontaktov by sa pripravil do-
kumentárny film o dejinách 
a prítomnosti dnes existujú-
cich a funkčných matíc.

Na kongrese malo po-
četné účastnícke zastúpenie 
Srbsko, kde matičný život 
živo pulzuje vo viacerých 
národno-kultúrnych národ-
ne väčšinových srbských 
i národnostne menšinových 
slovenských národnostných 
dimenziách. Predseda histo-
ricky najstaršej zo všetkých 
slovanských matíc Matice 
srbskej Dragan Stanić sa vo 
svojom príspevku zameral 
na blížiace sa dvesté výročie 
založenia Srbského letopisu, 
ktorý začal vychádzaı roku 
1825 a roku 1826 sa stal 
tlačovým orgánom Matice 
srbskej (ako Letopis Matice 
srbskej), pričom patrí k naj-
starším európskym kultúr-
nym a vedeckým časopisom 
s temer nepretržitou kon-
tinuitou. ĕalej sa Dragan 
Stanić podrobne venoval aj 
životu a dielu Georgija Ma-
garaševića, prvého redakto-
ra srbských matičných leto-
pisov v súvislosti s jeho 230. výročím narodenia (narodil sa 
10. septembra 1793 v srbskej obci Adaševci vo Vojvodine). 

Pozornosı upriamil i na Teo- 
dora Pavlovića (1804 – 
1854), od roku 1837 prvého 
tajomníka Matice srbskej, 
ktorý v rokoch 1832 až 1841 
bol aj redaktorom Letopisu 
Matice srbskej. 

V Ėalších príspevkoch 
so slovensko-srbským kon-
textom dominovali kul-
túrno-historické a infor-
mačno-bilančné témy. Za 
Slovensko-srbské fórum 
(SSF) v tomto duchu vy-
stúpil Slavko Ljubinković, 
ktorý zhodnotil kultúrnu 
spoluprácu Srbov a Slová-
kov, pričom sa zmienil aj 
o národnostnej politike, jej 
legislatíve a právnických 
aspektoch. Maticu sloven-
skú v Srbsku reprezentoval 
jej predseda Branislav Kulík 
a Miestny odbor Matice 
slovenskej v Báčskom Pet-
rovci zastupovala Katarína 
Melegová-Melichová, kto-
rí informovali o aktivitách 
v ich matičných organizá-
ciách. 

Na tieto príspevky so 
skôr spravodajským zame-
raním nadviazali Ėalší re-
ferenti, venujúci sa podob-
ne dejinám a súčasnosti 
svojich vlastných inštitúcií 
(Anja Pohončowa z Matice 
lužickosrbskej a Anna Kon-
derlová z Matice sliezskej). 
V informatívnom bloku vy-
stúpil aj predseda Spolku 
Slovákov v Poğsku so sídlom 
v Krakove Ğubomír Molito-
ris, za slovenské krajanské 
komunity v MaĖarsku ro-
kovanie kongresu pozdravil 
významný spisovateğ slo-
venskej menšiny v tejto kra-
jine Michal Hrivnák. 

Predseda Matice slo-
vinskej so sídlom v Ğubğane Aleš Gabrić, historik, pedagóg 
a kultúrny manažér referoval o úspešnej profesionalizá-

Pracovné predsedníctvo kongresu počas rokovania (zğava): vedecký 
pracovník MS Pavol Parenička, predseda MS Marián Gešper, vedecký 

tajomník MS Pavol Madura. Foto: Ján Seman 

Účastníci 5. Kongresu matíc a inštitúcií slovanských národov 
v Martine. Foto: Ján Seman

Predseda Matice srbskej Dragan Stanić počas svojho vystúpenia 
na kongrese. Foto: Ján Seman

Účastníci 5. Kongresu matíc a inštitúcií slovanských národov v Martine. Foto: Ján Seman
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v Slovinsku, najmä v oblasti knižničnej, literárnej a vyda-
vateğskej činnosti. Matica slovinská sa popri modernizá-
cii rovnako venuje vlasteneckej výchove mladej generácie 
Slovincov a podniká akcie na zlepšenie jej čitateğskej gra-
motnosti. Slovinskí matičiari v súčasnosti pomáhajú, ale aj 
spolupracujú s ukrajinskými vojnovými utečencami, ktorí sa 
nachádzajú v Slovinskej republike. Zvlášı si v tejto súvislos-
ti všímajú ukrajinskú literatúru a spisovateğskú tvorbu ako 
takú. Musíme poznamenaı, že z dôvodu prebiehajúceho 
tragického a bratovražedného vojnového konfliktu na Ukra-
jine na kongres do Martina nemohol osobne prísı inak jeho 
pravidelný účastník Jozef Hajniš predseda Oblastnej kultúr-
no-osvetovej organizácie Matice slovenskej na Zakarpatsku 
so sídlom v Užhorode, s ktorou Matica slovenská udržiava 
úzke pracovné kontakty.

V kongresovej rozprave vystúpil aj popredný ruský his-
torik Ruslan Grigorievič Gagkuev, ktorý zastupoval Ruskú 
historickú spoločnosı, spoločne s bývalým kultúrnym atašé 
na Veğvyslanectve Ruskej federácie v Slovenskej republike 
v Bratislave Vladislavom Gennadievičom Kulikovom, zdru- 

KOMUNIKÉ 5. KONGRESU MATÍC A INŠTITÚCIÍ SLOVANSKÝCH NÁRODOV
My, účastníci 5. kongresu matíc a inštitúcií slovanských národov, ktorý sa konal na podnet Matice slovenskej  

3. a 4. augusta 2023 v Martine pri príležitosti osláv jej 160. výročia založenia a súčasne 30. výročia vzniku Slovenskej 
republiky, ako ich predsednícki štatutári alebo poverení zástupcovia sme sa uzniesli na tomto komuniké:

V súčasnej zložitej a komplikovanej medzinárodnej situácii, keĖ sa slovanský i širší svet a predovšetkým Európa 
zmieta v sérii najhorších kríz od roku 1945, v ktorých sa oblası kultúry dostáva na úplný okraj záujmu politických 
reprezentácií, sa zaväzujeme, že budeme aj v týchto ıažkých a nežičlivých časoch naĖalej úzko spolupracovaı 
a pokračovaı v pestovaní slovanskej vzájomnosti. Napriek všetkým týmto krízam a neprajným okolnostiam s pre-
silou liberalizmu sa hrdo hlásime k tradičným konzervatívnym hodnotám, založeným na princípoch zdravého 
národovectva a kresıanstva, osobitne na cyrilo-metodskej tradícii. V tejto súvislosti ako pokračovatelia dávame do 
pozornosti odkaz slovanských apoštolov sv. Cyrila a Metoda a ich zakladateğskú vzdelanostnú misiu v intenciách, 
ako boli jej pôvodcovia solúnski bratia vyhlásení roku 1980 prvým a jediným slovanským pápežom sv. Jánom Pav-
lom II. za duchovných patrónov Európy.

V dnešnej informačnej dobe sa aj od matíc a inštitúcií slovanských národov maximálne vyžaduje neustála 
online a internetová, ale tiež osobná personálna komunikácia a vzájomná výmena relevantných informácií. Preto 
odporúčame túto informačnú stratégiu aplikovaı na pravidelnej báze, pričom v rámci tejto spolupráce by sme sa 
vzájomne podrobne oboznamovali s aktuálnou problematikou v oblasti matičných, národných, národnostných 
a iných kultúrnych otázok. Z tohto dôvodu navrhujeme, aby slovanské matice vytvorili jeden spoločný slovanský 
matičný odbor, do ktorého by delegovali svojich pracovníkov alebo stálych členov ako iniciátorov, koordinátorov 
a informatikov v oblasti svojich vedeckých, odborných aj spoločenských aktivít.

Jednou z výrazných kríz súčasnosti je aj všeobecné starnutie a prirodzené vymieranie s úbytkom staršej po-
pulácie i v slovanských krajinách Európy, čo priamo ohrozuje budúcnosı matičného členstva a činnosı. Preto je 
nevyhnutné zaangažovaı do aktivít matíc a inštitúcií slovanských národov mladú a najmladšiu generáciu a vycho-
vávaı ju v národoveckom duchu. V tomto koncepte realizovaı projekt spolupráce slovanských matíc, založený na 
exkurziách mladých matičiarov i dlhších poznávacích či študijných pobytoch, poskytovaı štipendiá a vyhlasovaı 
medzinárodné konkurzy, vytváraı slovanské kolektívy mladých vedcov a stanovovaı im výchovno-vzdelávacie 
programy. V tejto oblasti požiadame o pomoc príslušné vlády a ministerstvá v jednotlivých slovanských krajinách, 
ktoré zodpovedajú za kultúru a školstvo, vrátane vytvorenia študijných fondov pomenovaných po významných 
osobnostiach slovanskej vedy, ako boli napr. Kopernik alebo Komenský.

Pretože matice slovanských národov pôvodne vznikali predovšetkým ako spolky vedecké, literárne a vydava-
teğské, navrhujeme konanie spoločných vedeckých konferencií, seminárov a kolokvií. Následne z týchto podujatí 
chceme vydávaı zborníky, pripravovaı monografie, ale tiež popularizačné práce alebo encyklopedické diela. Sú-
časne v rámci vydavateğskej činnosti budeme podporovaı aj umelecký život, zameraný na beletriu a literárne eseje, 
zostavovaı antológie spisovateğov slovanských národov a propagovaı ich diela aj vytvorením osobitnej knižnej 
edície. Pripraviı aktualizovanú reedíciu publikácie Michala Eliáša o dejinách slovanských matíc s prispením  každej 
zúčastnenej a spolupracujúcej matice.

V neposlednom rade okrem kultúrnej spolupráce matíc a inštitúcií slovanských národov budú tieto sledovaı 
aj národnostné a menšinové otázky, upozorĥovaı na prípadné nedostatky a konzultovaı ich s kompetentnými 
príslušnými vládnymi orgánmi či diplomatickými zastúpeniami.  

žujúcej do 150 vedeckých spolkov a inštitúcií v Ruskej federá-
cii. Medzinárodne uznávaná historická autorita Gagkuev sa vo 
svojom historickom príspevku zameral na vzájomné vzıahy 
srbsko-ruské a slovensko-ruské v druhej polovici 19. storo-
čia. V druhej časti svojho referátu sa venoval druhej svetovej 
vojne a rozhodujúcej úlohe Sovietskeho zväzu a jeho Červe-
nej armády pri víıazstve nad nacistickým Nemeckom a jeho 
satelitmi, pričom kritizoval súčasné nevedecké i politické 
spochybĥovanie tejto základnej historickej premisy, z čoho 
vyplýva skresğovanie, prepisovanie a falšovanie dejín druhej 
svetovej vojny a Veğkej vlasteneckej vojny. Alternatívne po-
hğady na rusko-slovenské vzıahy cez prizmu Štúrovho po-
litologického diela Slovanstvo a svet budúcnosti rezonovali  
v historickom výklade Erika Germušku. Uznávaný rusista, 
slavista a jazykovedec Jozef Sipko z Inštitútu rusistiky Filozo-
fickej fakulty Prešovskej univerzity v Prešove sa venoval za-
ujímavej etnolingvistickej problematike komparácie slovnej 
zásoby slovanských jazykov a na ich jednotlivých príkladoch  
v širších rámcoch osvetlil princíp kultúrnej komunikácie. Na 
záver kongresového rokovania a po všeobecnej verejnej 
diskusii bolo delegátmi prijaté komuniké.
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Družné rozhovory prebiehali aj počas prestávky. Diskutujú predsedovia Matice slovenskej, srbskej a slovinskej. Foto: Ján Seman

Predsedníčka Matice lužickorsbskej Anja Pohočowa preberá 
Pamätný list na kongres. Foto: Ján Seman

Vedecký pracovník MS docent Pavol Parenička počas vyhlásenia 
záverečného komuniké. Foto: Ján Seman

Predseda Matice slovenskej Marián Gešper pri podpise slávnostnej 
podpisovej listiny kongresu. Foto: Ján Seman

Predseda Matice slovinskej Aleš Gabrić po podpise slávnostnej 
podpisovej listiny preberá Pamätný list na kongres. Foto: Ján Seman
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maı jednu z kğúčových pozícií v činnosti komisie, otvorilo 
príležitosı nielen na posilnenie kontaktov medzi bielorus-
kou a srbskou vedeckou komunitou, ale aj na pokračovanie 
vo vytváraní vedeckého prostredia v Bielorusku, nevyhnutné 
pre štúdium Balkánu.

Na dosiahnutie tohto cieğa bola zvolená politika mno-
hostrannej spolupráce medzi vedeckými a vzdelávacími 
oddeleniami Bieloruského exarchátu a zahraničnými part-
nermi. Na jednej strane sú to kontakty s výskumníkmi z kra-
jín skúmaného regiónu (predovšetkým Srbsko), na druhej 
strane spolupráca so slavistami z Ruska, v spojení s ktorými 
je najoptimálnejšie (s využitím podkladov, ktoré sú už do-
stupné zo sovietskych čias) realizovaı zaujímavé projekty, 
a to aj v oblasti balkanistických štúdií. Odborníci z Ústavu 
literatúry Ruskej akadémie vied tento prístup hodnotili po-
zitívne, pretože nám umožĥuje rozšíriı existujúcu interakciu 
s bieloruskými kolegami.

Predstavitelia humanitných vied oboch krajín dokonale 
chápu neoddeliteğnosı tradícií domácej slavistiky – pred-
revolučnej aj sovietskej. Majú na pamäti významný prínos 
slavistov združených v Bielorusku k jeho úspechom, pred-
seda SHK BPC, vedúci oddelenia cirkevných dejín a cirkev-
no-praktických disciplín Minského teologického seminára, 
veğkĥaz Alexander Romančuk, opakovane upozornil na 
otázku systematickej spoločnej práce členov komisie s ich 
ruskými kolegami. Konštatoval najmä potrebu zvýšiı úroveĥ 
integrácie odborníkov podieğajúcich sa na jej činnosti, sprí-
stupniı všeobecné výsledky ich práce ostatným bieloruským 

Vytvorilo sa nové centrum 
slavistiky a balkanistiky

Michail Jurijevič Dronov – Sergej Michajlovič Sloistov, Ústav slavistiky, Ruská akadémia vied, Rusko
Preklad z ruského jazyka: Viktória Viktorovna Nadolska

V posledných rokoch sa výrazne zintenzívnila spolupráca 
medzi Inštitútom slavistiky Ruskej akadémie vied (ISl RAV) 
a svetskými a cirkevnými vedeckými i vzdelávacími centrami 
Bieloruskej republiky.

Obojstranne výhodné vzıahy medzi bieloruskými slavis-
tami a kolegami z iných krajín majú dlhú históriu. Vedecké 
a vzdelávacie štruktúry Bieloruskej pravoslávnej cirkvi (BPC) 
sa dnes stali významnou platformou pre ich interakciu.

Synodálna historická komisia BPC (SHK BPC) vytvorená 
v roku 2021 sa od prvých dní svojej činnosti snažila posil-
niı existujúce tradičné vedecké väzby so slavistami. Pod jej 
záštitou sa prejavil zvyčajný záujem odborníkov z Ruska, 
Srbska, Poğska a Ėalších slovanských krajín o účası na ve-
deckých konferenciách, okrúhlych stoloch a podobne. Po-
tom vznikla potreba povýšiı toto úspešne rozbehnuté spo-
ločné dielo na organizačnej úrovni.

BPC SHK tak uzavrela zmluvu o spolupráci s partnerom 
z Belehradu – Inštitútom pre politické štúdie. Jej podpísa-
nie sa uskutočnilo na slávnostnom ceremoniáli 10. februá- 
ra 2023 v Minsku v areáli pobočky Ruskej štátnej sociálnej 
univerzity (RŠSU). Okrem bieloruskej a srbskej strany, kto-
ré navštívili pohostinný Minsk, boli na podujatí prítomní aj 
predstavitelia ruskej slovanskej vedeckej spoločnosti a Veğ-
vyslanectva Ruskej federácie v Bieloruskej republike.

Ako je známe, balkanistika vždy patrila medzi prvoradé 
záujmy cirkevných historikov a filológov. Túto oblası možno 
právom považovaı za prioritu v práci BPC SHK. Odhodlanie 
jej vedenia, že srbská problematika bude spočiatku zaují-

Zo slávnostného otvorenia Katedry slavistiky a balkanistiky v Minsku 26. júna 2023. Zdroj: autori príspevku
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dzi múrmi MinDA uskutočnilo slávnostné otvorenie KSaB, 
spoločného projektu školy a ISl RAV.

Pozvaní hostia mali možnosı osobne zhodnotiı zbierku 
vedeckých publikácií o slavistike a balkanistike, ktorú pri-
pravili pracovníci ISl RAV. Knižný fond kabinetu bol syste-
matizovaný do rôznych rubrík, medzi ktoré patrili Príručné 
edície, História. Pramene, Dejiny slavistiky, História. Západní 
Slovania, História. Južní Slovania, Jazykoveda a etnolingvis-
tika. Paleoslovanské štúdie, Literárna veda. Dejiny kultúry. 
Slovanské knižné štúdiá a Ėalšie. Významná čası z nich po-
krýva cirkevnú problematiku. K dispozícii sú aj špecializova-
né periodiká, vedecká literatúra v slovanských a iných jazy-
koch vrátane slovenčiny a srbochorvátčiny. Niektoré publi-
kácie sa týkajú významných slovanských osobností, naprí-
klad srbského patriarchu Pavla (Stojčeviča) alebo Ğudovíta 
Štúra, ktorí sú známi Ėaleko za hranicami slovanského sveta.

Na stenách viseli: kópia Etnografickej mapy slovanského 
sveta Lubora Niederleho, ktorú zreštauroval S. G. Žitko, ab-
solvent MinDA, portréty slávnych ruských slavistov a, čo je 
dôležité pre úspešné fungovanie kabinetu, moderné vyba-
venie špeciálne objednané vedením MinDA.

Podujatie viedla Jeho Eminencia metropolita Minský 
a Zaslavský Veniamin (Tupeko), patriarchálny exarcha celé-
ho Bieloruska, bez ktorého plnej podpory, úprimného zá-
ujmu a osobitnej účasti by sa toto bielorusko-ruské úsilie 
v oblasti slavistiky nemohlo uskutočniı.

V úvode rektor archimandrita Afanasij stručne hovoril 
o obsahu Kabinetu, začal ikonou osvietiteğov Slovanov, svä-
tých Cyrila a Metoda, upozornil na prínos k slavistike v ne-
skorších historických epochách Ėalších cirkevných vzdelan-
cov – tých, ktorí priamo patrili k duchovným alebo svetským, 
a absolvovali kĥazské vzdelávacie inštitúcie. Portréty met-
ropolitu Eugena (Bolchovitinova, 1767 – 1837), zaklada-
teğa slovansko-ruskej paleografie a historika, metropolitu 
Makaria (Bulgakova, 1816 – 1882), autora základných prác 
o dejinách cirkvi, a E. F. Karského (1860-1861 – 1931), kla-
sika bielorusistiky, filológa a etnografa, o tom podali jasné 
svedectvo.

Metropolita Veniamin prestrihol pásku, čím sa začala čin-
nosı KSaB. Vo svojom uvítacom príhovore biskup pozname-
nal, že v súčasnom období rozdelenia, ktoré zachvátilo slo-
vanský svet, sú takéto projekty mimoriadne aktuálne. Biskup 
tiež odovzdal faksimile vydania Turovho evanjelia ako dar 
otváraciemu kabinetu. Následne boli viacerým pracovníkom 
MinDA a ISl RAV odovzdané Ėakovné listy patriarchálneho 
exarchu.

M. J. Dronov, vedecký pracovník ISl RAV, prečítal uvítací 
prejav K. V. Nikiforova, riaditeğa ISl RAV, zdôraznil význam 
posilĥovania spolupráce medzi bieloruskými a ruskými ko-
legami, vyjadril nádej, že otvorenie KSaB „prispeje k popu-
larizácii komplexných poznatkov o slavistike v cirkevnom 
i svetskom prostredí“. (ĕakovný list od metropolitu Venia-
mina bol odovzdaný K. V. Nikiforovovi o deĥ neskôr, na za-
sadnutí vedeckej rady ISl RAV 27. júna).

Potom sa prítomným prihovoril predseda Stáleho výbo-
ru pre vzdelávanie, kultúru a vedu Komory predstaviteğov 
Národného zhromaždenia Bieloruskej republiky, známy his-
torik I. A. Marzaljuk. Vystúpenie poslanca bieloruského par-
lamentu sa sústredilo na niekoğko téz. Ako prvé zdôraznil 
prínos Bielorusov k rozvoju slavistiky.

Spomedzi významných slavistov menoval archijereja Mi-
chaila Bobrovskija (1784 – 1848), E. F. Karskija (1860 (1861) 
– 1931), V. I. Picetu (1878 – 1947) a I. I. Nosoviča (1788 – 
1877). Po druhé konštatoval, že „slavistika a Inštitút slavis-

vedcom a zabezpečiı ich využitie pre mladú generáciu 
mladých výskumníkov.

V októbri 2022 sa v Moskve uskutočnilo stretnutie 
podpredsedu SHK BPC A. D. Gronského s autormi tých-
to riadkov – diskutovalo sa o potenciálnych možnostiach 
realizácie týchto spravodlivých, dlhodobých úloh stano-
vených pre všetkých zainteresovaných vo svete slavistiky 
Zväzového štátu Bielorusko a Rusko. M. J. Dronov a S. M. 
Sloistov po schválení a podpore riaditeğa Ústavu lingvis-
tiky Ruskej akadémie vied K. V. Nikiforova pripravili kon-
cepciu vytvorenia Kabinetu slavistiky a balkanistiky (KSaB) 
na základe jedného z vedeckých a vzdelávacích oddelení 
Bieloruského exarchátu.

Túto iniciatívu bolo možné uviesı do života vĖaka úsi-
liu rektora a zamestnancov Minskej teologickej akadémie 
pomenovanej po sv. Kirillovi Turovskom (MinDA), ktorý 
prejavil veğké obavy o túto spoločnú záležitosı. Stanovis-
ko vedenia Ministerstva školstva a vedy sa týkalo vytvore-
nia KSaB na jeho základe, prilákania odborného personálu 
z radov jeho vedecko-pedagogických zamestnancov a vy-
členenia potrebného (pozn. pomerne veğkého) materiá-
lu. Prostriedky zo skromného rozpočtu teologickej školy 
dostali požehnanie vládnuceho biskupa – Jeho Eminencie 
metropolita Minskeho a Zaslavského Veniamina (Tupeco). 

Prácu na koordinácii všetkých koncepčných a organi-
začných záležitostí riadil s osobitnou pozornosıou rektor 
Ministerstva školstva a vedy archimandrita Afanasy (Soko-
lov). Základným útvarom ministerstva školstva a vedy pre 
styky s moskovskými kolegami sa stal Odbor cirkevných 
dejín a cirkevných praktických disciplín. Známa bieloruská 
cirkevná historička V. A. Teplova, ktorá prácu viedla, preja-
vila úprimný záujem o tento záväzok a na katedre vytvorila 
podmienky potrebné na jeho realizáciu.

Vedeckej podpory projektu (vypracovanie podrobného 
tematického programu fungovania KSaB, jeho naplnenie 
odbornou slovanskou literatúrou a pod.) sa ujal Jazyko-
vedný ústav Ruskej akadémie vied. Prostredníctvom SHK 
BPC sa do spolupráce na vytvorení kabinetu zapojil aj 
slavistický historik K. V. Ševčenko, vedúci Centra euroázij-
ských štúdií minskej pobočky RŠSU.

30. mája 2023 sa uskutočnila telekonferencia medzi ISl 
RAS a MinDA. Riaditeğ ISl RAS K. V. Nikiforov a rektor Mi-
nisterstva školstva a vedy archimandrita Afanasy (Sokolov) 
podpísali dohodu o spolupráci. V príhovore k prítomným 
sa rektor Ministerstva školstva a vedy dotkol histórie plod-
ných vzıahov medzi minskými teologickými školami a vy-
sokými školami Ruskej pravoslávnej cirkvi (RPC) v Rusku, 
ako aj otázok interakcie s ruskými sekulárnymi vedcami 
a učiteğov. Riaditeğ Ústavu literatúry Ruskej akadémie vied 
vo svojej odpovedi zdôraznil význam posilnenia spoloč-
ných bielorusko-ruských projektov v oblasti humanitárne-
ho výskumu a podelil sa o pozitívnu skúsenosı z účasti 
pracovníkov Ústavu jazykov Ruskej akadémie vied a pra-
voslávneho kléru na spoločných podujatiach venovaných 
oslave Dĥa slovanskej literatúry a kultúry. V mene rus-
kých diplomatov vystúpil šéf Ruského domu v Minsku Ju.  
A. Makushin, ktorý sa zameral na dôležitosı využitia po-
tenciálu dvoch inštitúcií na prípravu študentov humanit-
ných vied. Dlhoročná vedecká spolupráca medzi moskov-
skými slavistami a kolegami z hlavnej vzdelávacej inštitú-
cie Bieloruského exarchátu Ruskej pravoslávnej cirkvi tak 
dostala právnu podobu.

Prvé výsledky podpísania dohody na seba nenecha-
li dlho čakaı. O necelý mesiac neskôr, 26. júna, sa me-



SLOVANSKÝ OBZOR10 č. 2/2023 

PR
EH

ĞA
D 

ZO
 SL

OV
AN

SK
ÉH

O 
SV

ET
A tiky Ruskej akadémie vied 

ako jedna z popredných ta-
kýchto inštitúcií na svete je 
veğmi dôležitým všeliekom 
a liekom na najrozmanitej-
šie fóbie“, a preto zdôraznil 
význam väčšieho zohğad-
ĥovania názorov slavis-
tov zo strany politikov, 
a to aj vo vzıahu k súčas-
ným akútnym problémom 
„v našej dlho trpiacej kraji-
ne historického Ruska“.

Po tretie, hovoriac o sla-
vistike a jej rozvoji, vyzdvi-
hol „čin veğkého akademi-
ka“ N. I. Tolstého (1923 –  
1996), ktorý venoval veğa času a úsilia etnolingvistickým 
expedíciám Ústavu slavistiky a balkanistiky Akadémie vied 
ZSSR do bieloruského Polesia. Napokon aj slávny L. Niederle 
sa domnieval, že k prapôvodnej vlasti Slovanov patria aj tie-
to územia, čo potvrdzujú aj súčasní bádatelia. Preto sa ved-
ci z ústavu „už desaıročia systematicky zaoberajú štúdiom 
tejto pokladnice slovanskej ğudovej tradície, praslovanskej 
kultúry, pretože poleslavské nárečia sú viac než len bielorus-
kým alebo ukrajinským nárečím, sú zachovaným praslovan-
ským nárečím najstaršej kultúry“.

V závere upozornil na význam slavistiky, ktorá nám dáva 
odpovede na otázky: Aký je náš civilizačný kód? a Ako by 
sme mali budovaı našu budúcnosı? „Som rád, že sa otvára 
Kabinet, je to veğmi radostné a veğmi ma mrzí, že v systéme 
Bieloruskej akadémie vied nie je Ústav slavistiky“. Na záver 
svojho prejavu slovo úradujúceho politika a vedca poslanec 
úprimne povzbudil: „Dnes je veğmi dôležitý a významný deĥ, 
ale všetko závisí od úsilia nás všetkých: od túžby po spolu-
práci, od túžby po tom, čo sa po grécky nazýva symfónia 
a po slovansky – sobornosı“.

V mene diplomatického zboru vystúpil ministerský radca 
Veğvyslanectva Ruskej federácie v Bieloruskej republike P. V. 
Frolov. Odcitoval hrdinu románu I. S. Turgeneva V predve-
čer, že „Rus by mal poznaı všetky slovanské nárečia“. Diplo-
mat sa podelil o svoje myšlienky o dôležitosti štúdia jazykov 
a histórie. „Balkán a slavistika sú kozmos! Balkánske jazyky 
sú takou očarujúcou kombináciou zvukov a farieb, od ktorej 
sa nedá odtrhnúı!“

Prítomným sa prihovorili aj predstavitelia minskej vedec-
kej komunity: profesor Bieloruskej štátnej univerzity (BŠU)  
I. A. Charota a zástupca riaditeğa Inštitútu histórie Národnej 
akadémie vied Bieloruska P. A. Trubčik.

Akademik Srbskej akadémie vied a umení I. A. Charota 
vo svojom vystúpení analyzoval fenomén slovanskej vzá-
jomnosti, otázky „drámy slavistiky, osudu slovanských náro-
dov“. Ak bola jednota Slovanov spočiatku naprogramovaná, 
v priebehu dejín bola preverovaná. Dokonca sa objavila aj 
taká charakteristika tejto situácie ako „slovanská nevzájom-
nosı“, na rozdiel od pôvodnej slovanskej vzájomnosti. Záro-
veĥ treba venovaı pozornosı polycentricite slavistiky a slo-
vanskej lásky, ktoré nie sú jednostredové. Boli „takí, ktorí sa 
ju zvonka a s nie veğmi láskavými sklonmi snažili formulovaı 
tak, že je čisto ruským, moskovským produktom, a preto je 
škodlivá pre všetkých ostatných Slovanov.“ „V skutočnosti 
to tak nie je,“ pretože myšlienky slavistiky i slovanskej jed-
noty sú polycentrické. Vždy však existovalo mnoho rozpo-
rov. Jedným z nich bolo, že v sovietskom období sa slovan-

ská jazykoveda viac rozví-
jala, pretože bola menej 
náchylná na politizáciu. 
Žiağ, musíme si to priznaı: 
nechceme to nikomu vy-
čítaı, ale v druhej polo-
vici dvadsiateho storočia 
došlo k určitému odklo-
nu od slavistiky z rôznych 
dôvodov, vrátane potreby 
stimulovaı v prvom rade 
bielorusistiku. Možno to 
vysvetliı aj tým, že sa zá-
roveĥ interne realizovala 
ako súčası slavistiky. Or-
ganickosı vzniku kabinetu 
na báze cirkevnej školy I. 

A. Charota zdôvodnil aj príkladmi osobností významných 
slavistov. Na ilustráciu tejto a Ėalších téz, ktorých sa v pre-
jave dotkol, profesor spomenul také známe a s bieloruský-
mi krajinami späté osobnosti slavistiky ako bol archeograf 
protojerej Ioann Grigorovič (1792 – 1852), otec už spomí-
naného V. I. Pichetu, rektor Vitebského duchovného semi-
nára, protojerej Ioann Picheta (1844 – 1920), ktorý študoval 
v duchovnom seminári, jazykovedec A. S. Budilovič (1846 –  
1852), profesori Kyjevskej teologickej akadémie, cirkev-
ný historik I. I. Malyševskij (1828 – 1897) a archeológ V. Z. 
Zavitnevič (1853 – 1927) a najmä ctený, ako už bolo spo-
menuté, bieloruský učenec E. F. Karskij (1860-1861 – 1931), 
oprávnene kritizovaný pre svoje alternatívne názory voči 
klasickej svetskej a cirkevnej vede, ale vynikajúci juhoslo-
vanský a bieloruský učenec V. K. Zajcev (1917 – 1992). V zá-
vere svojho vystúpenia I. A. Charota zdôraznil, že „pri všet-
kej polycentrickosti nemohla byı slavistika objektívne iná 
ako rusocentrická, Rusko muselo byı skutočne takým ako  
v 19. a 20. storočí – hlavným, ıažiskovým centrom, jadrom 
slavistiky aj slovanskej lásky.“ Spolu so svojou mladšou ko-
legyĥou z BŠU, filologičkou a srbistkou A. N. Naumovou, 
daroval kabinetu výber tematickej vedeckej literatúry.

Na záver oficiálnej časti rektor archimandrita Afanasij 
zdôraznil, že podujatie, ktoré sa blíži ku koncu, bolo nie-
len slávnostné, ale malo aj bohatý vedecký obsah. Výme-
na názorov, ktorá sa uskutočnila počas vystúpení hostí, je 
veğmi cenná a poslúži pre praktickú prácu. Otvorenie KSaB 
vzbudilo skutočný záujem novinárov. Viaceré republikové 
televízne kanály (ONT, STV, RTR-Bielorusko) priniesli repor-
táže venované slávnostnému podujatiu. Správy o podujatí 
sa vysielali v rozhlase a objavili sa na webových stránkach 
známych spravodajských agentúr (BelTA, Minsk-Novosti, 
Sputnik Belarus). Neskôr sa v mnohých Ėalších bieloruských 
a ruských internetových publikáciách objavili správy o otvá-
racom ceremoniáli.

VĖaka dobre koordinovanej spoločnej práci výskumní-
kov v Minsku a Moskve dnes KSaB oficiálne začína svoju 
činnosı. So začiatkom akademického roka už prijíma prvých 
návštevníkov, predovšetkým záujemcov z radov študentov 
MinDA. 

Dúfame, že aj po skončení osláv zostane fungovanie 
Kabinetu v hğadáčiku štátnych orgánov zodpovedných za 
vedu a vzdelávanie. KeĖže tento projekt je do veğkej mie-
ry založený na čistom nadšení, pomoc príslušných štátnych 
štruktúr by mohla byı zárukou Ėalšieho rozvoja kabinetu, 
aby toto spoločné úsilie mohlo pokračovaı s ešte väčšou 
efektívnosıou a účinnosıou.

Metropolita Veniamin s M. J. Dronovom z RAV. 
Zdroj: autori príspevku
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kom jazyku. Autormi výstavy sú historik Dr. Adnan Prekić, 
historička Ing. Jadranka Selhanović, Ivan Ivanović – generál-
ny tajomník Matice čiernohorskej a Danilo Ivezić – predseda 
Národného spoločenstva Čiernohorcov v Chorvátsku. Text 
k výstavnému katalógu napísal Dr. Adnan Prekić a dizajn má 
na starosti Suzana Pajović. Výstava bola prezentovaná vo 
viacerých mestách Čiernej Hory.

Predseda Matice čiernohorskej Ivan Jovović na vernisáži 
výstavy v Nikšići 26. júna 2023 podotkol, že výstava predsta-
vuje významný príspevok k pestovaniu kultúry pamäti, ktorú 
ako spoločnosı zúfalo potrebuje. „Odvaha, ktorú čiernohor-
ský ğud vždy preukazoval vo vojne, mu priniesla slávu Ėa-
leko za hranicami Čiernej Hory. Napriek tomu straty, najmä 
na ğudstve, zanechali hlbokú jazvu na bytí čiernohorského 
ğudu, preto by sme sa k ich obetiam mali správaı s osobit-
nou pietou, pretože umožnili lepšiu budúcnosı, t. j. sociál-
nu perspektívu svojim potomkom. Protifašistickým bojom 
v druhej svetovej vojne sa čiernohorskému ğudu podarilo 
vrátiı na politickú scénu Európy vzhğadom na to, že povsta-
nie z 13. júla bolo vzorové pre ostatné juhoslovanské náro-
dy v boji za slobodu a jeho ozveny boli dobré. Počuli o po-
vstaní a nasledovali príklad vo vtedajšom slobodnom svete, 
od Moskvy cez Londýn až po Washington. Autori výstavy 
a katalógu predstavili nielen textovo, ale aj početnými fak-
simile dokumentov, máp a fotografií všetky najdôležitejšie 
zložky Trinásteho povstania. Treba poznamenaı, že autori 
zdôrazĥovali prínos Čiernohorcov pri vyvolávaní povstaní aj 
v iných republikách bývalej Juhoslávie a ich účası na zahra-
ničných misiách počas vojny,“ pripomenul Jovović.

Pri príležitosti pripomenutia si celoštátneho povstania 
čiernohorského ğudu proti fašistickej okupácii – Trinásteho 
júlového povstania v roku 1941 pripravila Matica čiernohor-
ská v spolupráci s Národným spoločenstvom Čiernohorcov 
Chorvátska výstavu s názvom 13. JÚL  1941 – ROK POVSTA-
NIA A PÝCHY.

Povstanie z 13. júla 1941 je jedným z najsvetlejších mo-
mentov v histórii Čiernej Hory. Obyvatelia Čiernej Hory sa 
chopili zbraní v čase, keĖ fašisti ovládali celú Európu. Vo 
všetkých parametroch tento čin predstavuje vojenský a po-
litický fenomén druhej svetovej vojny. Toto povstanie zosta-
ne v pamäti ako najväčší a najorganizovanejší odpor proti 
okupácii v Európe v roku 1941. Akt vzdorovitého odporu 
proti fašistickej okupácii je historicky konštitutívnym mo-
mentom súčasnej čiernohorskej politickej subjektivity a ná-
rodného sebauvedomenia. 

Na konci prvej svetovej vojny zanikol štát Čierna Hora 
a povstanie 13. júla 1941 vrátilo našu krajinu na mapu histo-
rických národov a štátov Európy, pričom až po druhej sveto-
vej vojne v juhoslovanskej federácii znovu existovala Čierna 
Hora ako jedna zo šiestich republík. Dátum 13. júl je pre 
Čiernu Horu obzvlášı dôležitý, pretože v rovnaký deĥ v roku 
1878 získala Čierna Hora na berlínskom kongrese bezpod-
mienečné medzinárodné uznanie, a preto sa 13. júl v Čiernej 
Hore oslavuje ako štátny sviatok – Deĥ štátnosti.

Výstavu tvorí dvadsaıdva ilustrovaných panelov s fo-
tografiami a dokumentmi z obdobia príprav na povstanie 
a udalostí, ktoré po ĥom nasledovali. Sprievodný katalóg je 
rovnako ako výstava dvojjazyčný, v čiernohorskom a anglic-

13. júl 1941 – rok povstania a pýchy
Uchovávanie spomienok na najdôležitejší moment 

v histórii Čiernej Hory
Matica čiernohorská, Čierna Hora

Preklad z čiernohorského jazyka: Michal Spevák

Účastníci vernisáže pri prehliadke výstavy v Nikšići 26. júna 2023. Foto: Matica čiernohorská



SLOVANSKÝ OBZOR12 č. 2/2023 

PR
EH

ĞA
D 

ZO
 SL

OV
AN

SK
ÉH

O 
SV

ET
A

Koncom mája 2023 sa na Orave uskutočnili celodenné 
slávnosti Martina Kukučína pri príležitosti 163. výročia 
narodenia a 95. výročia úmrtia spisovateğa.

Martin Kukučín, vlastným menom Matej Bencúr, bol jedným 
z najvýznamnejších slovenských spisovateğov a lekárov, o čom 
svedčia viaceré pamätníky a prejavy úcty k nemu nielen doma, 
ale aj v zahraničí. Narodil sa 17. mája 1860 v obci Jasenová 
na Orave. Ako najmladšie dieıa v rodine nemal nádej zdediı 
pole, ktoré by ho uživilo, preto jeho učiteğ a pán farár 
odporúčali rodičom, aby ho poslali do škôl. Študoval najprv 
za učiteğa, potom šesı rokov učil v rodisku a neskôr študoval 
ešte v Prahe za lekára. Ako absolvent medicíny však nenašiel 
v Uhorsku zamestnanie, preto ho rodina Didoličovcov pozvala 
robiı lekára na ostrov Brač v Jadranskom mori. Ponuku prijal 
s predsavzatím, že len čo si zarobí a pospláca dlžoby zo štúdií, 
vráti sa domov na Slovensko. Lenže to sa – nie jeho vinou – 
nepodarilo. Ostal v emigrácii po celý život, ba v cudzine aj 
umrel.

Na chorvátskom ostrove Brač sa oženil s Pericou 
Didolićovou. Ale keĖ Didolićovci stratili vedúce postavenie 
v správe ostrova, vzdal sa miesta lekára napriek silnej nevôli 
i protestom ostrovanov a odišiel aj s manželkou za prácou do 
Južnej Ameriky. Usadil sa v najjužnejšom veğkomeste sveta – 
v Punta Arenas.

Bol veğmi svedomitým lekárom, ktorý liečil chudobných 
zadarmo. No ctili si ho všetky vrstvy obyvateğstva až po 
rodinu čilského prezidenta Artura Alessandriho Palmu. Stal 
sa zakladateğom Čilského Červeného kríža a jedným zo 
zakladateğov čilskej pediatrie. Napriek všeobecnej obğúbenosti 
v Punta Arenas túžil vrátiı sa na Slovensko. Po skončení prvej 
svetovej vojny a vyslobodení sa Slovákov z uhorského jarma 
tak urobil. Vítali ho v Čechách i na Slovensku veğmi pompézne, 
robili mu bankety, ale vhodné zamestnanie mu nedali. Chceli 
z neho – z vynikajúceho lekára a spisovateğa – urobiı poslanca, 
politika alebo štátneho úradníka v zdravotníctve. Sklamaný 
odišiel do Chorvátska, kde ochorel na zápal pğúc a pohrudnice 
a predčasne umrel.

Pochovali ho veğmi slávnostne na chorvátskom 
národnom cintoríne Mirogoj. Až o niekoğko mesiacov 
sa podarilo Matici slovenskej vybaviı štátne povolenie 
a previezı jeho pozostatky domov na Národný cintorín do 
Martina. Mal najveğkolepejší pohreb v histórii spomedzi 
všetkých slovenských spisovateğov.

Prvý český znalec Kukučínovho diela, literárny historik 
Jan Menšík (1886 – 1949) nazval Kukučína „nejlepším 
slovenským povídkáīem, mistrem slovenské prosy“.

Slovenský básnik Ján Smrek (1898 – 1982), ktorý už 
v mladosti dôverne poznal Martina Kukučína, povedal 
o ĥom 6. júna 1934 do pražského rozhlasu: „Nebolo na 
Slovensku spisovateğa, ku ktorému by bol mal národ taký 
nežný pomer, ako bol Kukučín. V Čechách požíval takú 
skoro absolútnu oddanosı a úctu Alois Jirásek, ktorému 
sa vždy a všade hovorilo len Mistr. Alojs Jirásek. U nás 
ku Kukučínovi, rozumej k jeho dielu, bolo predovšetkým 
veğa lásky. A úcta, oddanosı i obdiv patrili už samozrejme 
k nej“.

Slovenský spisovateğ Vladimír Mináč (1922 – 1996) sa 
o Kukučínovi vyjadril, že „ aj svojou prózou, ale nielen ĥou –  
najmä celou svojou osobnosıou presiahol hranice 
Oravy a Slovenska: je to svetový Slovák v najhlbšom 
a najvznešenejšom zmysle tohto slova...“

Americký profesor slavistiky na Kolumbijskej univerzite 
v New Yorku William Edward Harkins (1921 – 2014) sa 
o Martinovi Kukučínovi vyjadril, že je „snáĖ najväčším 
autorom, ktorý vzišiel zo slovenského národa“.

Český literárny vedec, profesor Masarykovej 
univerzity v Brne, Ivo Pospíšil (*1952) elektrizoval poslu- 
cháčov na medzinárodnej konferencii 14. mája 2010 
v Prahe vyjadrením, že: „Martin Kukučín patīí k tomu 
nejcennejšímu, čo Slovensko dalo Evropě a světu.“

Matej Bencúr je dodnes hodnotený ako mimoriadne 
významná osobnosı slovenských dejín, napriek tomu, že 
žil v cudzine. Vyjadrili sa o tom viacerí zahraniční lekári, 

Deĥ Martina Kukučína v Jasenovej 
História zahraničných pamätníkov Mateja Bencúra

Mária Rapošová, Slovenská národná knižnica, Slovensko

Park Martina Kukučína so sochou od Jána Kulicha i s jasenovským kostolom. Foto: J. Burgan
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rike aj v Európe. Preto o nej hovoríme ako o medzinárodnej.
Toto najvzácnejšie sochárske stvárnenie slovenského 
spisovateğa v dejinách bolo vymodelované v rokoch 1958 –  
1959 z hliny a odliate zo sadry v Severnej Amerike (v USA 
na univerzite Notre Dame). Odtiağ ho sochár poslal loĖou 
do Južnej Ameriky. Z bronzu bolo odlievané v hlavnom 
meste Argentíny v Buenos Aires pre rozličné problémy až 
v sedemdesiatych rokoch. Podarilo sa to postupne v troch 
odliatkoch. Potom tie odliatky v priebehu viacerých rokov 

putovali po dvoch oceánoch 
a po troch kontinentoch sveta. 
Odhalené boli v Kanade, 
v USA i v Argentíne. Až po 
niekoğkých rokoch sa konečne 
tretí – argentínsky odliatok –  
dostal na Slovensko, kým 
prvý umiestnený v Kanade 
a druhý odhalený v USA 
pred Oregonskou štátnou 
univerzitou ostali v štátoch 
Severnej Ameriky a robia tam 
česı slovenskému spisovateğovi 
i slovenskému národu 
na dôstojných verejných 
priestranstvách dodnes. Také 
čosi nemá v dejinách Slovákov 
vo svete obdobu.

Až v roku 1984 predseda 
vtedajšej slovenskej vlády Pe- 
ter Colotka dosiahol, 
že tretí odliatok mohol 
byı prijatý a slávnostne 
odhalený v Medickej záhrade 
hlavného mesta Slovákov 
v Bratislave. Lenže nesmeli 
sa pritom spomínaı zásluhy 
zahraničných iniciátorov, lebo 
pre komunistický režim bolo 
politicky neprípustné, že sochu 
iniciovali exulanti.

Účası na tomto veğkom historickom politicko-kultúrnom 
čine malo veğa ğudí, no najväčšiu mali dvaja pedagógovia 
Oregonskej štátnej univerzity v USA – univerzitný profesor 
Július Alexander Rudinský so svojou manželkou Normou 
Leigh Rudinskou, ktorí s veğkým nasadením síl, vlastných 
financií a diplomatických zručností zburcovali zahraničných 
Slovákov, lebo krehkému sadrovému odliatku v Argentíne 
po vyše desaıročnom útlme aktivít už hrozilo rozpadnutie. 
Manželia Rudinskí poslali peniaze z USA do Južnej Ameriky 
na odlievanie, ale aj na vysokú výrobnú daĥ a na expedičné 
výdavky z vlastných rodinných úspor na štúdiá svojich detí, 
aj z vysokej pôžičky v banke. Okrem toho obetovali veğa 
úsilia i diplomatickej zručnosti vo viacerých štátoch na úkor 
svojho zdravia, ba možno i života. Americký profesor Július 
Alexander Rudinský sa prevezenia sochy na Slovensko 
ani jej inštalovania v Bratislave nedožil, hoci ešte nemal 
vysoký vek. No jeho vdova Norma Leigh Rudinská statočne 
plnila poslednú vôğu milovaného manžela, až kým sa jej 
to v roku 1984 nepodarilo. Sama potom darovala archívne 
dokumenty o tom Matici slovenskej a napokon prosila, aby 
ju pochovali vedğa manžela na Slovensku.

Z tých jej archívnych materiálov i z mnohých Ėalších 
vznikla dokumentárna kniha Dráma medzinárodnej sochy 
Martina Kukučína, ktorú v Jasenovej predstavili slovom 
i obrazom a ktorú spolu s knihou Životná odysea Martina 
Kukučína bolo možné po slávnosti v Jasenovej zakúpiı. 
Obe knihy vydala Slovenská národná knižnica v Martine 
v roku 2020 a 2022.

literárni vedci a v cudzine mu prv než na Slovensku vytvorili 
viaceré pomníky.

Martin Kukučín sa už za svojich štúdií stal najčítanejším 
slovenským prozaikom. Najpopulárnejšími boli jeho povied- 
ky z dedinského prostredia. Mnohé z nich sfilmovali. 
V cudzine písal aj Ėalšie prózy, romány, cestopisy aj 
divadelné hry. Martin Kukučín je zakladateğom slovenskej 
realistickej prózy a jedným zo zakladateğov čilskej 
patagónskej literatúry.

Obec Jasenová usporiadala 
tejto jari (2023) v súčinnosti 
s miestnou farnosıou aj so 
Žilinským samosprávnym krajom 
a za účasti Matice slovenskej 
i pracovníkov Literárneho 
oddelenia Oravského múzea 
v Dolnom Kubíne slávnosti, ktoré 
poctili svojou prítomnosıou 
hostia z Banskej Štiavnice, Žiliny, 
Martina, Ğubochne, Hubovej, 
Ružomberka... Návštevníkov 
potešili programom aj miestni 
divadelní a folklórni ochotníci. 
Zvlášı vzácnymi hosıami 
podujatia boli synovci záchrancov 
medzinárodnej sochy Martina 
Kukučína Juraj Rudinský a Bystrík 
Paĥák s rodinami.

Predpoludním sa konali 
v miestnom evanjelickom 
chráme spomienkové služby 
Božie, potom za spevu miestnej 
folklórnej skupiny sprístupnilo 
Oravské múzeum rodný dom 
Mateja Bencúra a po prehliadke 
domu položili účastníci vence 
k monumentálnej soche M. Ku- 
kučína od národného umelca 
Jána Kulicha.

Hlavnou témou popolud- 
ĥajšieho programu bolo prezentovanie zahraničných 
pamätníkov Mateja Bencúra, z nich najmä dramatického 
osudu medzinárodnej sochy – inej sochy, než stojí 
v jasenovskom parku. Išlo o sochu Martina Kukučína od 
sochára Ivana Meštrovića, ktorá bola vytvorená v Amerike 
ako prvá Kukučínova socha na svete, a to o dvadsaı rokov 
prv než socha od Jána Kulicha na Slovensku, čo je historicky 
zarážajúci jav. Úplne prvým kukučínovským pomníkom 
na svete bol náhrobník. Vytvorili ho Chorváti na Brači 
začiatkom tridsiatych rokov 20. storočia, po tom, čo Kukučín 
v r. 1928 umrel v Pakraci. Pomník prišiel na Slovensko do 
Martina vlakom. Druhý pamätník vytvorili približne v tom 
istom čase Čiğania v Patagónii vo forme pamätnej tabule 
s prvou plastickou podobizĥou Mateja Bencúra na svete. 
Jednu tabuğu poslali do daru aj na Slovensko a nachádza sa 
v Literárnom múzeu Slovenskej národnej knižnice v Martine. 
ĕalšiu pamätnú tabuğu s plastikou M. Kukučína realizovali 
Argentínci a poslali ju do Čile v roku 1959. Štvrtý pomník 
vo forme sochy v nadživotnej veğkosti bol vymodelovaný 
v roku 1959 v USA. Z bronzu ho odlievali trikrát v Južnej 
Amerike.

Tak ako sám Matej Bencúr sa stal podğa slov spisovateğa 
Vladimíra Mináča „svetovým Slovákom“, tak aj jeho prvá 
socha na svete je medzinárodná a je umeleckým skvostom. 
Je výsledkom umeleckej práce svetoznámeho sochára 
Ivana Meštrovića v USA, ako aj zaoceánskych kovolejárov 
v Argentíne, ale hlavne je výsledkom dlhodobých úsilí, 
finančných zbierok a iných obetavých činov exulantov v Ame- 

Obálky dvoch kukučínovských kníh
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Matica slovenská (MS) z Rijeky v spolupráci v spolupráci 
s predstaviteğkou slovenskej národnostnej menšiny (SNM) 
v Primorsko-gorskokotarskej župe (PGŽ) Miroslavou 
Gržinićovou od 22. do 25. júna zorganizovala v poradí už 
23. Dni slovenskej kultúry – Rijeka 2023 s medzinárodnou 
účasıou. Slováci počas týchto dní predstavujú obyvateğom 
mesta a jeho návštevníkom svoju kultúru a dedičstvo. 
Podujatie sa uskutočnilo s podporou Rady pre národnostné 
menšiny Chorvátskej republiky, Úradu pre Slovákov žijúcich 
v zahraničí (ÚSŽZ), PGŽ, Mestskej rady v Rijeke, Zväzu 
Slovákov v Chorvátsku a predstaviteğky SNM v PGŽ Mirosla- 
vy Gržinićovej. Program mediálne podporili Radio Rijeka, 
Novi List, Kanal R, Chorvátska rádiotelevízia a Radio OK. 

Účastníkmi boli tentoraz Matica slovenská z Rijeky –  
Folklórna a spevácka skupina Slovenka pod vedením 
Melity Bahníkovej, Margity Rekićovej Grolmusovej a Laury 
Mandekićovej, Veğvyslanectvo Slovenskej republiky 
v Chorvátskej republike, Združenie Matkino srdce z Laliıa 
(Srbsko) pod vedením Márie Mackovej, Spevácky zbor 
Evanjelického gymnázia (EVG) z Banskej Bystrice (Slovensko) 
pod vedením Petry Volontierovej a dirigenta Petra Bibzu, 
Rijecké Palady z Rijeky pod vedením Sanje Čavalovej 
a dlhoroční spolupracovníci Anna a Juraj Kulichovci 
z Považskej Bystrice (Slovensko). 

Prvý deĥ sa začal v priestoroch Matice slovenskej 
v Slovenskom dome o 17. hodine za prítomnosti hostí 
zo Slovenska, Srbska a Chorvátska, predstaviteğov 
národnostných menšín v Rijeke ako aj našich blízkych 
susedov. Po odznení chorvátskej a slovenskej hymny 
v mene hostiteğa predsedníčka MS z Rijeky Miroslava 
Gržinićová privítala vážených prítomných: poslanca pre 

23. Dni slovenskej kultúry v Rijeke
Miloslav Strehársky, Matica slovenská v Rijeke, Chorvátsko

českú a slovenskú národnostnú menšinu v Chorvátskom 
parlamente Vladimira Bileka, prvého podpredsedu Matice 
slovenskej Mareka Hanusku, riaditeğa EVG v Banskej Bystrici 
Slavomíra Hanusku, predsedu Miestneho spoločenstva 
Lalić Janka Benku, tajomníka Miestneho spoločenstva Laliı 
Dušana Parnického, predsedníčku Spoločenstva MaĖarov 
v Rijeke Zdenku Šibalinovú Klepacovú, ako aj účastníkov 
programu a ich vedúcich. Všetkým zaželala príjemný zážitok 
pri kultúrnom programe a potom pozvala prítomných na 
prehliadku výstavy fotografií ğudových krojov Slovenska 
a obrazov výtvarnej sekcie MS v Rijeke, ako aj výstavu 
slovenských folklórnych doplnkov v podaní výrobkyne 
párt inšpirovaných tradičnými svadobnými partami zo 
slovenských obcí Anny Kulichovej. Všetky skupiny dostali 
Ėakovné listy za účası.

Krátky uvítací príhovor mali poslanec Vladimir Bílek,  
1. podpredseda MS Marek Hanuska a predsedníčka Mária 
Macková. Nasledoval kultúrny program na dvore pred 
domom, v ktorom najprv podpredsedníčka rijeckej Matice 
Margita Rekićová Grolmusová prečítala vlastnú báseĥ, 
detská skupina MS z Rijeky zaspievala pesničky Prší, prší, len 
sa leje a Bodaj by vás, vy mládenci, čerti vzali, a predviedla 
dve pohybové hry: MedveĖku, daj labku a Oli, oli Janko. Po 
nich nasledoval Spevácky zbor EVG, ktorý okrem niekoğkých 
ğudových piesní zaspieval aj pieseĥ Vtáča autora farára 
Romana Dovalu. S fujarou vystúpil Juraj Kulich zo Slovenska 
a rijecká matičiarka Marienka Šikićová pobavila prítomných 
hrou na gitare a spievaním slovenských i chorvátskych 
piesní. V pokračovaní kultúrneho programu sa predstavila 
aj folklórna skupina Rijecké Palady z Rijeky. Na záver 

Pred pamätnou tabuğou Svetozára Hurbana Vajanského vo Voloskom. Foto: Miloslav Strehársky
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kultúrneho programu sa účastníci a hostia družne zabávali 
pri malej recepcii, ktorú organizovala MS v Rijeke.

Druhý deĥ prezentácie slovenskej kultúry pokračoval na 
Námestí 111. brigády chorvátskej armády. Matičari z Rijeky 
už tradične ponúkali zemiakové placky, bryndzové halušky, 
buchty s orechmi a lekvárom a orechový kysnutý závin. 
Stánok združenia Matkino srdce ponúkal rôzne sladké a slané 
špeciality zo svojho regiónu. Stánok Kulichových bol bohato 
zdobený slovenskými folklórnymi doplnkami. Všetky stánky 
boli hojne navštevované miestnymi obyvateğmi a turistami. 
V úvode predsedníčka Gržinićova pozdravila prítomných 
a najmä zástupcu veğvyslankyne Slovenskej republiky (SR) 
v Chorvátsku Zdenka Galbavého s manželkou. Z. Galbavý 
zdôraznil, že sa v roku 2023 oslavuje 30. výročie vzniku 
Slovenskej republiky a zároveĥ 30. výročie nadviazania 
diplomatických vzıahov medzi Slovenskou a Chorvátskou 
republikou. Potom predstavil a otvoril výstavu Slovensko 
1993 – 2023 pozostávajúcu z desiatich panelov, ktorá 
vznikla pri tejto príležitosti. Prítomný bol aj honorárny 
konzul SR v Rijeke Zoran Ćuk. Nasledoval kultúrny program. 
Ukážkami ğudových piesní sa bavilo početné domáce rijecké 
obecenstvo, ako aj mnohí turisti, ktorí sa kochali v rôznych 
gastronomických špecialitách a v pestrej kultúre.

Po skončení programu sa o 13. hodine účastníci presunuli 
na Mólo Karolíny Rijeckej. Po Ėalšom kultúrnom programe 
M. Gržinićová spustila veniec do mora ako spomienku na 
vysıahovaných Slovákov, ktorí do sveta vyplávali z rijeckého 
prístavu. Ceremoniál pokračoval kultúrno-umeleckým 
programom so začiatkom o 18. hodine v priestoroch 

Talianskej komunity – Circolo, kde sa konalo aj zakladajúce 
zhromaždenie MS z Rijeky. 

Na tretí deĥ sa hostia zo Slovenska, ako aj niektorí 
matičiari stretli v mestečku Volosko pri Opatiji pred budo- 
vou, na ktorej sa nachádza pamätná tabuğa Svetozára 
Hurbana Vajanského. Pamätná tabuğa slovenskému 
spisovateğovi, publicistovi, literárnemu kritikovi, novinárovi 
a politikovi, ktorý sa roku 1905 zúčastnil kongresu 
slovanských novinárov vo Voloskom, tu bola odhalená 
roku 2006 v spolupráci s Maticou slovenskou a z iniciatívy 
Stanislava Bajaníka, pracovníka Matice slovenskej. Matičiari 
v Rijeke si túto udalosı pripomínajú každý rok počas Dní 
slovenskej kultúry. Oslava pokračovala o 17. hodine na 
Námestí sv. Ivana v mestečku Lovran, neĖaleko Rijeky. 
Tu bol postavený stánok Kulichových s bohato zdobený 
slovenskými folklórnymi doplnkami, stánok združenia 
Matkino srdce so sladkými a slanými špecialitami, ako 
aj panelová výstava Slovensko 1993 – 2023. Po skončení 
kultúrneho programu v Lovrane všetci prišli do Slovenského 
domu, kde sa družne zabávali do neskorých večerných 
hodín.

Štvrtý posledný deĥ podujatia sa opäı všetci zišli 
v Slovenskom dome, kde sa na dvore pred domom 
uskutočnil krátky kultúrny program. Po obede si hostitelia 
s hosıami vymenili malé darčeky, srdečne sa rozlúčili so 
všetkými účastníkmi, poĖakovali za účası a popriali šıastnú 
cestu a návrat domov. Na záver môžeme konštatovaı, že aj 
tieto Dni slovenskej kultúry splnili svoj účel – prezentáciu 
Slovenska, jeho kultúry a gastronómie. 

Zdenko Galbavý, Miroslava Gržinićová a Margita Rekićová 
Grolmusová s vencom. Foto: Miroslav Strehársky

Vystúpenie speváckeho zboru Evanjelického gymnázia v Banskej 
Bystrici. Foto: Miloslav Strehársky

Mólo Karolíny Rijeckej – účastníci slávnostneho aktu spustenia venca do mora. Foto: Miloslav Strehársky
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V Martine sa 3. až 6. augusta 2023 uskutočnili celoslo-
venské matičné slávnosti pri príležitosti 160. výročia zalo-
ženia Matice slovenskej (MS) a 30. výročia vzniku samostat-
nej Slovenskej republiky (SR). Oslavy odštartovali dvojdĥo-
vým 5. kongresom matíc a inštitúcií slovanských národov 
v priestoroch Turčianskej galérie. Na kongres sa prihlásilo 
19 delegácií z 11 európskych krajín. Prítomní boli zástup-
covia zo Slovinska, Chorvátska, Srbska, Česka, Čiernej Hory, 
Ruska, Poğska, MaĖarska a z iných krajín. Vzácnou bola náv-
števa predsedu Matice slovinskej, zástupkýĥ Matice sliez-
skej, predsedníčky Matice lužickosrbskej, predsedu Matice 
srbskej a predsedov ostatných slovenských matíc v zahrani-
čí a Ėalších krajanských spolkov. Oficiálny program v piatok  
4. augusta pokračoval v poobedĥajších hodinách odhalením 
busty pred druhou budovou Matice slovenskej predsedovi 
Zahraničnej Matice slovenskej a exilovému gréckokatolícke-
mu kĥazovi, ktorý žil v Kanade, Mons. Františkovi Fugovi. 
Bustu požehnal emeritný arcibiskup prešovskej archiepar-
chie Ján Babjak, SJ. Prítomný bol podpredseda Národnej 
rady SR Juraj Blanár, ktorý poĖakoval Matici slovenskej, že 
nezabudla na tohto nášho rodáka, ktorý sa narodil presne 
pred sto rokmi. Z rodinných príbuzných boli prítomní sy-
novci Františka Fugu, bratia Cupákovci. Po slávnostnom od-
halení busty sa uskutočnil vstupný program slávností, ktorý 
sa odohral pred sídelnou budovou MS v parku sv. Cyrila 
a sv. Metoda.

Program sa začal inscenovaným zakladajúcim valným 
zhromaždením MS z roku 1863, a to príchodom Štefana 
Moysesa na historickom koči. V scénke členovia Divadel-

ného odboru Matice slovenskej a Mladej Matice predsta-
vili dramatické udalosti Valného zhromaždenia. Na mieste 
odzneli aj príhovory prítomných predstaviteğov domácich 
a zahraničných delegácií. Ako prvý vystúpil bývalý prezident 
SR Ivan Gašparovič, ktorý zdôraznil, že Matica slovenská má 
svoju históriu a svoje miesto v našej spoločnosti. „A každý 
Slovák by si mal túto inštitúciu vážiı. Je to kus našej his-
tórie. Je to kus nášho boja za slobodu a samostatnosı.“ 
V podvečer si diváci mohli pozrieı divadelné predstavenie 
Čaj o piatej, ktoré odohrali herci z Divadla Komora, prvého 
profesionálneho divadla v Komárne, ktoré pôsobí pri Dome 
MS Komárno.

Sobotu dopoludnia sa uskutočnilo slávnostné zasadnu-
tie Rady Slovákov žijúcich v zahraničí pri MS. Popoludĥajší 
program sa mal pôvodne odohrávaı vo vonkajších priesto-
roch pred budovou Matice slovenskej. Pre nepriaznivé poča-
sie bol však presunutý do Športovej haly v Martine-Podháji. 
Pred večerným galaprogramom vystúpili mnohé folklórne 
matičné kolektívy zo všetkých kútov Slovenska a zo zahrani-
čia. V rámci slávnostného galaprogramu, po zaznení štátnej 
hymny SR predniesol svoj prejav predseda Národnej rady 
SR Boris Kollár, ktorý v úvode s radosıou skonštatoval, že 
na tieto slávnosti prišli zástupcovia rôznych politických strán 
naprieč celým politickým spektrom. Vo svojom prejave zdô-
raznil, že Matica slovenská zohráva dôležitú úlohu ako mo-
derná národná inštitúcia a má obrovský potenciál na to, aby 
ešte viac plnila svoje poslanie budovaı a upevĥovaı v Slo-
vákoch národné povedomie a hlboký, pevný vzıah k nášmu 
štátu. Zároveĥ poĖakoval všetkým prítomným poslancom 

Oslavy 160. výročia Matice slovenskej 
Ján Seman, tajomník Matice slovenskej, Slovensko

Účastníci slávnostného programu osláv 160. výročia založenia Matice slovenskej a 30. výročia vzniku Slovenskej republiky. Foto: Ján Seman
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Národnej rady SR, ktorí minulý rok  zákonným spôsobom 
zafixovali výšku jej účelovej štátnej dotácie. Predseda Ma-
tice slovenskej Marián Gešper pripomenul, že tento rok 
slovenský národ oslavuje veğké výročia, ako je založenie 
Matice slovenskej a vznik samostatnej Slovenskej repub-
liky. „Nie je náhodné, že Matica slovenská bola založená 
v roku 1863. Stalo sa to na tisíce výročie príchodu svätých 
Cyrila a Metoda, ktorí nielen priniesli vieru, ale aj vážny  
medzinárodno-politický akt posilnením suverenity vtedaj-
šieho Veğkomoravského štátu.“ ĕalej vo svojom príhovo-
re zdôraznil: „Trpkou pravdou je, že útoky na Maticu boli 
vždy barometrom útokov na slovenský národ, baromet-
rom toho, aké suverénne je Slovensko.  Aj napriek tomu, 
že Maticu slovenskú pochovávali takmer každých 20 rokov, 
Matica slovenská úspešne prežila veğa politických režimov, 
vlád a hospodárskych či mocenských systémov. Matičiari 
sa vždy vzchopili a Maticu obnovili, jej činnosı stále posú-
vali do nového rozmeru. Máme slovenskú vlası, slovenský 
národ, ale aj slovenskú rodinu. Práve cez tieto bytostné ka-
tegórie nám patrí svet, práve cez tieto kategórie môžeme 
pomyselne dobýjaı svet, budovaı aj napr. európske a iné 
štruktúry. Ale najprv si musíme vybudovaı to vlastné, ná-

rodné, a až potom môžeme slúžiı cudzím. Inak je myšlienka 
európskej integrácie len prázdnou frázou.“ Primátor Mesta 
Martin Ján Danko sa poĖakoval Matici slovenskej za jej 
doterajšiu činnosı a poznamenal, že nebyı Matice, Martin 
by sa nikdy nestal takým významným politicko-kultúrnym 
centrom vtedajšej doby, v ktorom pôsobili, našli domov, 
ale aj miesto posledného odpočinku významné osobnos-
ti slovenského národa. Zároveĥ vyzdvihol zjednocovaciu 
úlohu Matice slovenskej pri formovaní národného pove-
domia v 19. storočí a aj jej zásluhy pri vzniku Slovenskej re-
publiky. Po skončení jeho vystúpenia na znak úcty a vĖaky 
v mene Mesta Martin odovzdal predsedovi MS pamätný 
list pri príležitosti 160. výročia založenia Matice slovenskej. 
Po zaspievaní matičnej hymnickej piesne Kto za pravdu 
horí, program Ėalej pokračoval vystúpením Slovenské-
ho ğudového umeleckého kolektívu (SĞUK) a koncertami 
populárnych speváčok Veroniky Rabady a Zuzany Smata-
novej. Matičné slávnosti boli oficiálne ukončené v nedeğu  
6. augusta katolíckou svätou omšou, gréckokatolíckou bo-
hoslužbou a evanjelickými službami Božími. Na oslavách 
sa zúčastnilo vyše dvetisíc návštevníkov. Len počas vystú-
penia SĞUK-u bolo v hale takmer tisícpäısto prítomných.

Inscenované zakladajúce valné zhromaždenie Matice slovenskej z augusta 1863. Foto: Ján Seman

Inscenovaný symbolický príchod Štefana Moysesa na koči na ustanovujúce valné zhromaždenie Matice slovenskej 4. augusta 1863. 
Foto: Ján Seman
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Pohğad na účastníkov programu pred sídelnou budovou Matice slovenskej, zğava: poslanec Národnej rady SR T. Taraba, predseda 
MS M. Gešper  s manželkou, poslankyĥa Národnej rady SR a bývalá ministerka kultúry SR Ğ. Laššáková, exprezident SR I. Gašparovič, 

správca MS M. Smolec. Foto: Ján Seman 

Členovia Divadelného odboru Matice slovenskej a Mladej Matice v scénkach predstavili dramatické udalosti valného zhromaždenia. 
Foto. Ján Seman

Emeritný arcibiskup prešovskej archieparchie Ján Babjak, SJ. počas odhalenia busty predsedovi Zahraničnej Matice slovenskej 
Mons. Františkovi Fugovi. Foto: Ján Seman














































